
Round	  Table	  on	  Waste	  
Senate	  of	  Puerto	  Rico	  

Durante	  los	  días	  27	  y	  28	  de	  
abril	  de	  2010,	  la	  Comisión	  
de	  Recursos	  Naturales	  y	  
Ambientales	  del	  Senado	  de	  
Puerto	  Rico	  auspició	  la	  
celebración	  de	  la	  primera	  
Mesa	  Redonda	  sobre	  
PolíEca	  Pública	  en	  torno	  a	  
los	  Desperdicios	  Sólidos	  en	  
Puerto	  Rico.	  

During	  April	  27	  and	  28,	  2010,	  	  	  
the	  Natural	  and	  
Environmental	  Resources	  
Commission	  of	  the	  Senate	  of	  
Puerto	  Rico	  held	  the	  first	  ever	  
Round	  Table	  on	  Policy	  over	  
Solid	  Waste	  in	  Puerto	  Rico.	  
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La	  Mesa	  Redonda	  reunió	  
cerca	  de	  70	  
representantes	  de	  los	  
operadores	  y	  dueños	  de	  
vertederos	  y	  sistemas	  de	  
relleno	  sanitario;	  de	  
empresas	  que	  recogen	  y	  
transportan	  desperdicios	  
sólidos;	  de	  empresas	  
recicladoras	  grandes	  y	  
pequeñas;	  de	  municipios	  
con	  y	  sin	  vertederos;	  	  

The	  Round	  Table	  got	  
together	  some	  70	  
representaEves	  of:	  Landfill	  
Owners	  and	  Operators;	  
Companies	  that	  pick	  up	  and	  
Transport	  solid	  waste;	  big	  
and	  small	  Recycling	  
Companies;	  MunicipaliEes,	  
with	  or	  without	  landfill	  
operaEons;	  	  
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de	  comunidades	  y	  grupos	  
ambientales,	  quienes	  han	  
sido	  la	  histórica	  voz	  críEca	  
al	  Epo	  y	  propuestas	  de	  
manejo	  de	  los	  
desperdicios;	  y	  de	  las	  
agencias	  reguladoras	  y	  las	  
universidades.	  

Community	  and	  Environmental	  
Groups,	  which	  have	  been	  
historically	  the	  criEcal	  voice	  
on	  waste	  management	  
pracEces	  and	  policies	  in	  the	  
Island;	  and	  also	  
representaEves	  of	  the	  
Regulatory	  Agencies	  and	  
from	  UniversiEes	  
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Durante	  esos	  dos	  días,	  los	  
parEcipantes	  escucharon,	  
debaEeron	  y	  resumieron	  las	  
razones	  por	  las	  cuáles	  
enEenden	  que	  en	  la	  Isla	  
llevamos	  17	  años	  sin	  poder	  
cumplir	  con	  la	  políEca	  pública	  
sobre	  manejo	  de	  los	  
desperdicios	  sólidos,	  que	  nos	  
ordena	  -‐en	  este	  orden-‐	  reducir,	  
reusar,	  reciclar,	  conver/r	  en	  
energía	  y	  enterrar	  lo	  que	  sobre.	  	  

During	  those	  two	  days,	  
parEcipants	  reviewed,	  
discussed	  and	  resumed	  the	  
reasons	  why	  we	  haven’t	  been	  
able	  to	  comply	  in	  17	  years	  with	  
a	  policy	  on	  waste	  management	  
that	  orders	  us	  to	  –in	  this	  order-‐	  	  
reduce,	  reuse,	  recycle,	  turn	  
into	  energy	  and	  landfill	  
whatever’s	  le:.	  
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Desde	  1995	  se	  supone	  que	  
reciclemos	  el	  35%	  de	  los	  
desperdicios,	  y	  por	  diversas	  
razones,	  no	  hemos	  logrado	  
acercarnos	  a	  esa	  meta.	  	  

Since	  1995,	  we	  are	  supposed	  
to	  be	  recycling	  35%	  of	  our	  
waste,	  and	  due	  to	  a	  variety	  of	  
reasons,	  we	  have	  not	  been	  
able	  to	  reach	  that	  mandated	  
goal.	  



Esta	  es	  la	  realidad	  que	  se	  
propuso	  atender	  esta	  Mesa	  
Redonda,	  primer	  intento	  tan	  
abarcador	  que	  sobre	  este	  
tema	  se	  hace	  para	  proponer	  
cursos	  de	  acción	  	  y	  
alterna9vas.	  

A	  conEnuación,	  algunos	  de	  los	  
diagnósEcos	  y	  
recomendaciones	  producto	  de	  
este	  esfuerzo.	  

This	  is	  the	  reality	  that	  the	  
Round	  Table	  faced,	  being	  the	  
first	  encompassing,	  integrated	  
a@empt	  ever	  made	  in	  the	  
Island	  to	  discuss	  and	  propose	  
solu9ons	  on	  this	  issue.	  	  

The	  following	  are	  some	  of	  the	  
diagnosEcs	  and	  
recomendaEons	  that	  came	  out	  
of	  this	  effort.	  
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Planteamientos	  diagnós9cos	  
repe9dos	  

 No	  existe	  una	  políEca	  pública	  
integrada,	  con	  estrategias	  
efecEvas;	  los	  municipios	  son	  
autónomos	  y	  tenemos	  78	  
políEcas	  públicas	  en	  torno	  a	  
los	  desperdicios.	  

 Ausencia	  de	  incenEvos	  para	  
fomentar	  la	  industria	  del	  
reciclaje.	  

Repeated	  Diagnos9c	  Statements	  

•  There	  is	  no	  integrated	  
public	  policy	  on	  waste	  with	  
effecEve	  and	  proven	  
strategies;	  municipaliEes	  
are	  autonomous,	  thus	  we	  
have	  78	  waste	  management	  
policies.	  

•  There	  is	  a	  marked	  absence	  
of	  incenEves	  for	  promoEng	  
the	  recycling	  industry.	  
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Planteamientos	  diagnós9cos	  
repe9dos	  

  Se	  redactan	  reglamentos	  de	  
imposible	  o	  didcil	  
cumplimiento	  y	  se	  aplican	  
de	  forma	  disEnta	  entre	  
municipios	  y	  compañías	  
privadas.	  

Repeated	  Diagnos9c	  Statements	  

•  RegulaEons	  are	  approved	  
that	  are	  impossible	  or	  very	  
difficult	  to	  comply	  with;	  
then	  they	  are	  applied	  
differently	  (discriminatedly)	  
between	  municipaliEes	  and	  
private	  companies.	  
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Planteamientos	  diagnós9cos	  
repe9dos	  

 Falta	  de	  conEnuidad	  en	  
los	  planes	  de	  seguimiento	  a	  
las	  políEcas	  públicas.	  
 Ausencia	  de	  seguimiento	  
en	  fiscalización	  de	  
instalaciones	  para	  asegurar	  
cumplimiento	  ambiental	  y	  
reglamentario.	  

Repeated	  Diagnos9c	  Statements	  

•  Absence	  of	  oversight	  over	  
follow	  up	  plans	  on	  Policies.	  

•  Absence	  of	  oversight	  and	  
enforcement	  on	  
environmental	  and	  
regulatory	  compliance	  over	  
waste	  handling	  faciliEes	  	  
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Planteamientos	  diagnós9cos	  
repe9dos	  

 Ausencia	  de	  mercados.	  Es	  
necesario	  crear	  industrias	  
que	  uElicen	  el	  material	  
reciclado	  sin	  necesidad	  de	  
recurrir	  a	  mercados	  
externos	  

Repeated	  Diagnos9c	  Statements	  

•  Inexistence	  of	  markets.	  It	  is	  
necessary	  to	  create	  
industries	  that	  use	  recycled	  
materials	  for	  producEon	  of	  
local	  needs.	  We	  should	  
avoid	  exporEng	  recyclables.	  
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Planteamientos	  diagnós9cos	  
repe9dos	  

 Limitación	  recursos-‐hay	  poco	  
personal	  en	  ADS.	  

 ADS	  	  necesita	  fiscalizar	  más	  
intensamente	  a	  los	  municipios	  
en	  torno	  a	  cumplimiento	  y	  
tener	  más	  autoridad	  sobre	  
éstos.	  

Repeated	  Diagnos9c	  Statements	  

•  Human	  resources	  
limitaEons.	  	  SWA	  has	  not	  
enough	  employees	  for	  the	  
job	  that	  needs	  to	  be	  done.	  

•  SWA	  needs	  to	  oversee	  and	  
enforce	  more	  intensely	  
municipaliEes’	  compliance;	  
it	  should	  have	  more	  
authority	  over	  them.	  	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  El	  manejo	  de	  los	  residuos	  
sólidos	  debe	  estar	  guiado	  
por	  una	  visión	  clara,	  y	  
para	  lograrla	  se	  debe	  
desarrollar	  una	  políEca	  
estatal	  uniforme,	  con	  una	  
jerarquía	  de	  formas	  de	  
manejo	  inequívocas.	  	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  Waste	  management	  should	  
be	  guided	  by	  clear	  
objecEves,	  and	  to	  achieve	  
them,	  a	  uniform	  statewide	  
policy	  has	  to	  be	  developed,	  
with	  specific	  and	  
unequivocal	  management	  
hierarchies.	  	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Es	  necesario	  revisar	  los	  
reglamentos	  de	  reciclaje	  
para	  agilizar	  y	  facilitar	  la	  
implantación	  del	  manejo	  de	  
los	  residuos	  sólidos	  con	  la	  
parEcipación	  real	  de	  todos	  
los	  sectores,	  atendiendo	  las	  
parEcularidades	  geográficas	  
y	  de	  los	  municipios.	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  It	  is	  necessary	  to	  review	  
recycling	  regulaEons	  in	  
order	  to	  streamline	  them	  	  
and	  facilitate	  solid	  waste	  
management	  -‐with	  the	  real	  
parEcipaEon	  of	  all	  sectors,	  
and	  considering	  
geographical	  parEculariEes	  
and	  municipal	  realiEes.	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Es	  necesario	  legislar	  para	  
ampliar	  los	  poderes	  de	  la	  
ADS,	  parEcularmente	  el	  
poder	  de	  implantar	  
reglamentos	  para	  incenEvar	  
económicamente	  el	  reuso	  y	  
reciclaje.	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  It	  is	  necessary	  to	  amend	  the	  
law	  in	  order	  to	  increase	  
SWMA’s	  powers,	  in	  
parEcular,	  those	  powers	  
needed	  to	  implement	  
regulaEon	  on	  economic	  
incenEves	  for	  reuse	  and	  
recycling.	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Se	  debe	  extender	  la	  
responsabilidad	  por	  el	  
manejo	  y	  disposición	  de	  los	  
materiales	  a	  los	  productores	  
de	  los	  mismos.	  

•  Se	  debe	  implantar	  una	  ley	  
de	  depósito	  para	  envases	  de	  
líquido.	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  ResponsabiliEes	  and	  
Accountability	  for	  
management	  and	  
disposiEon	  of	  materials	  
should	  be	  extended	  to	  the	  
manufacturers	  of	  such	  
materials.	  

•  A	  liquid	  container	  deposit	  
bill	  should	  be	  approved.	  (an	  
enhanced	  bokle	  bill)	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Se	  Eene	  que	  desviar	  el	  
material	  orgánico	  del	  flujo	  
de	  residuos	  sólidos,	  de	  tal	  
forma	  que	  no	  lleguen	  a	  los	  
vertederos	  para	  ser	  
enterrados.	  

•  Se	  debe	  prohibir	  que	  los	  
materiales	  reciclables	  sean	  
enterrados	  en	  los	  
vertederos.	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  Organic	  maker	  should	  not	  
be	  buried,	  thus	  it	  should	  be	  
separated	  from	  the	  waste	  
stream	  flow	  and	  not	  reach	  
landfills.	  

•  A	  prohibiEon	  on	  landfilling	  
recyclables	  should	  be	  
implemented.	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Hay	  que	  asumir	  el	  costo	  real	  
de	  los	  residuos,	  valorando	  
su	  manejo	  y	  forma	  de	  
disposición.	  	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  

•  The	  real	  cost	  of	  residues	  has	  
to	  be	  established,	  assigning	  
monetary	  value	  to	  its	  
management	  and	  methods	  
of	  final	  disposiEon.	  
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Recomendaciones	  escogidas	  

•  Es	  necesario	  un	  mecanismo	  
de	  seguimiento	  a	  los	  
acuerdos	  de	  la	  Mesa	  
Redonda,	  con	  la	  
parEcipación	  de	  los	  sectores	  
representados	  en	  ella.	  

Selected	  Recommenda9ons	  	  
•  A	  mechanism	  for	  following	  

up	  on	  the	  Round	  Table	  
conclusions	  should	  be	  
created,	  with	  parEcipaEon	  
of	  the	  sectors	  that	  were	  
present.	  (landfill	  owners	  
and	  managers;	  recyclers;	  
municipaliEes;	  communiEes	  
and	  environmental	  groups;	  
regulatory	  agencies;	  
UniversiEes)	  



Round	  Table	  on	  Waste	  
Senate	  of	  Puerto	  Rico	  

R. del S. 1367 
10 de junio de 2010 

Presentada por la senadora Santiago González, el senador 
Rivera Schatz 

Referida a  

 RESOLUCION 

Para crear un Comité Multisectorial sobre Residuos 
Sólidos; establecer la forma en que estará compuesto y 
asignarle funciones.  
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Sección	  1.-‐	  Se	  crea,	  adscrito	  a	  la	  Presidencia	  del	  
Senado	  de	  Puerto	  Rico	  y	  bajo	  la	  
responsabilidad	  de	  la	  Comisión	  de	  
Recursos	  Naturales	  y	  Ambientales	  de	  
dicho	  Cuerpo,	  un	  “Comité	  
MulEsectorial	  sobre	  Residuos	  
Sólidos”,	  compuesto	  por	  dos	  (2)	  
representantes	  de	  cada	  uno	  de	  los	  
sectores	  que	  a	  conEnuación	  se	  
indica,	  más	  dos	  (2)	  representantes	  
del	  Senado:	  
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Sección	  2.-‐	  El	  Presidente	  del	  Senado	  nombrará	  a	  
los	  miembros	  del	  Comité	  MulEsectorial,	  y	  
dicho	  nombramiento	  será	  válido	  por	  un	  
término	  de	  dos	  (2)	  años,	  al	  cabo	  de	  los	  cuales	  
el	  Presidente	  podrá	  re-‐nominar	  o	  nombrar	  
nuevos	  miembros.	  	  
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a)  Sector	  de	  Operadores	  y	  dueños	  de	  vertederos	  
y	  sistemas	  de	  relleno	  sanitario	  privados;	  

b)  Sector	  de	  la	  Industria	  del	  Reciclaje;	  
c)  Sector	  de	  los	  Municipios;	  
d)  Sector	  de	  Comunidades	  y	  Grupos	  de	  defensa	  

del	  ambiente;	  	  
e)  Sector	  de	  la	  Academia;	  
f)  Sector	  de	  las	  Agencias	  que	  reglamentan	  y	  

regulan	  el	  manejo	  y	  disposición	  de	  los	  
residuos	  sólidos.	  
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Sección	  3.-‐	  El	  Comité	  MulEsectorial	  sobre	  
Residuos	  Sólidos	  tendrá	  las	  siguientes	  funciones:	  

a) Asesorará	  al	  Senado	  en	  el	  desarrollo	  de	  la	  
políEca	  sobre	  el	  manejo	  y	  disposición	  de	  los	  
residuos	  sólidos	  para	  toda	  la	  Isla;	  

b) Brindará	  asesoramiento	  técnico	  y	  especializado	  
al	  Senado	  sobre	  temas	  relacionados	  a	  los	  
residuos	  cuando	  así	  le	  sea	  requerido	  por	  el	  
Cuerpo;	  
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c)  Dará	  seguimiento	  a	  las	  recomendaciones	  y	  
diagnósEcos	  hechos	  en	  la	  Primera	  Mesa	  
Redonda	  sobre	  PolíEca	  Pública	  en	  torno	  a	  los	  
Residuos	  Sólidos;	  	  

d)  Someterá	  recomendaciones	  al	  Senado	  en	  
torno	  a	  legislación	  y	  reglamentación	  
específica	  relacionadas	  con	  el	  manejo,	  
disposición	  y	  la	  fiscalización	  en	  ambas	  
instancias,	  de	  los	  residuos	  sólidos;	  
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e)  Se	  reunirá,	  con	  la	  frecuencia	  que	  determine,	  
para	  intercambiar	  ideas	  y	  propuestas	  y	  
promover	  proyectos	  y	  acciones	  conjuntas.	  El	  
lugar	  y	  condiciones	  de	  las	  reuniones	  será	  
objeto	  de	  acuerdo	  interno;	  	  

f)  Promoverá,	  dentro	  de	  las	  organizaciones	  que	  
lidian	  de	  alguna	  manera	  con	  el	  manejo	  y	  
disposición	  de	  residuos,	  proyectos,	  campañas	  
y	  discusiones	  sobre	  los	  temas	  que	  así	  
enEenda	  necesario.	  


